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I V A H K H O L D O V l 

KTHICIÍ. A anoCTAřicxi FBQBLaturm , > K T < N ' BHELIV SA BALKÍWĚ 

Ve svsa referáte ehel *• s*bývrt etnickou • etjoografickou 
problematikou českých enkláv v jfhovrahodnl Evropě1'', jak M 

utvářela od doby trvalého naazení kolonistů ai po Její součas­
nou forma ovlivněnou dlouhodobým kontakt** a Jlnoetniekým pro­
středím, který a* odrazil T Jazyce, V kultura, T etaiekéa pově­
domí a • etnické příslušnosti při sináni ků enkláv. Kromě společ­
ných obecných rysů /např. konpektnoat osídleni a Jeho rolnický 
charakter, převazující alavlnlta Jinostnlekého prostředí/ měl 
adaptační a akulturaSní proces českých enkláv v Jednotlivých 
secích /krajích/ na n»i wtii» řadu odchylek podmíněných faktory, 
Jejichž kořeny leží v osobité* vývoji té ktaré enklávy Si té 
které saně /toho kterého kraje/, kde s« kolonisté usadili. 

V popředí mé pozornosti bodod enklávy, Jejichž kontinuál­
ní vývoj mUeme sledovat od Jejich založení po současnost. K naj-
atarfilm patři dvě enklávy na úzeal dnešního Hmamska /Banát/ a 
dnešní Jago slavie /Slavonie/; iríeré vznikly vystěhovalectvím x 
Cech ve dvacátých Teteab. 19-st- V podmínkách tehdejšího Rakouska 
neslo vlastní o vystěhovalectví, ale e pohyb obyvatelstva uvnitř 
Jednoho státního celku, který v tomto případe souvisel a budová-
nla Vojenské hranice. Povinnosti kolonistů hladajleleh obživu a 
stěhuj i d eh so do prostoru Vojanaké hranice byla /kromě práce v 
lese a zvelebení ladaa ležící půdy/ vojanaké služba. Kolonisté 
byli zváni hraničáři a Jejich vesnice hraničářskými,což se v 
povědomí místních lidí udrželo podnes. 
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Hlavni, příliv Seských kolonistů do jihovýchodní Evropy na­
s t a l ve druhé polovině 19.«t. Rakouské úřady měly zájem, aby 
přebytečné pracovní síly neodcházely za hranice, a proto pod­
porovaly stěhování do Jižních Uher. češti národohospodáři pak 
viděli v zakládáni Seských osad ve slovanském prostředí jeden 
z projevů slovanské vzájemnosti a snažili se přednáškami a no­
vinovými Slánky obrátit pozornost těch, kteří se chtěli vyste­
hovat, na Chorvatsko, Srbsko a Volyň. Kolcniaaee Chorvatska v 
70. a 80. latách 19.st.imigranty z Seských zemí vytvořila v 
podstatě mapu Seského osídlení Jugoslávie, které tvoři přede-; 
vším ve Slavonii rozsáhlou diasporu e velkou enklávou kolem 
lázeňského městečka Daruvaru^-. 

Kromě Daruvarska žijí jugoslávští Češi ještě v Bosně a 
ve Vojvodině. Na vznik diaspory s kompaktními lok a l i t a m i v 
okolí Bosenského Brodu, Prnjevoru a Doboje měli v l i v volynšti 
Češi katolického vyznání, kteří se ha konci 19.st. vystěhovali 
z Ruska, protože odmítli násilný přestup na pravoslaví^'. Dru­
hotnou migrací z hrániSářských obcí v dnešním rumunském Banétě 
a trvající téměř sto l e t , v z n i k l a na sklonku třicátých l e t 19.st. 
diaspora v dnešním Jugoslávském Banátě, s kompaktním osídlením 
u měst 3elé Crkve a Vršce, jež byla posílena ve druhé polovině 
19.st. kolonisty z Čech a Moravy 4^. 

Diaspora v rumunském Banátě má svůj základ v enklávě, kte­
rou tvoří sedm původních českých hraničářských obcí v okresech 
Oršové a líoldava^ 

Do r.1950, tedy do reemigrace bulharských Čechů, tvořila 
kompaktní české osídlení v Bulharsku především vesnice Vojvodo-
vo, ležící v blízkosti dunajského přístavu Orjachovo, založená 
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evangelickými rodinami, které odešly na konci 19.at. za 3v.Ha­
leny, nej starší í a alce osady v Bumunaku^. 

Ceái, ktaM a* .na a kloním dvacátých l a t 19.et. kompaktní 
usazovali v lesnatém • zemědělském prostředí Banátu a Slavonie, 
patřili k chudině, která se nechala najmout vojanakýol úřady 
nebo podnikateli na p r i e i a k vojenské službě. Získaní půdy 
bylo odměnou za prokázané služby. B y l i mezi nimi bezzemci, če­
leď, r o l n i c i , řemeslníci, Jejichž profesa se mnohdy málo hodila 
pro práci v lesích a na panenské půdě, Jako cvoSkaři, fajfkáři, 
krejčí. Stehovaly ae rodiny, i celé skupiny. Při verbováni šlo 
zřejmě o místní akce, protože migraci máma zaznamenánu z Čáslav­
ská, ze středních Cech, z Plzeňska, z Klatovaka a z Příbramska. 
Vztah mezi kolonisty a verblři byl vztahem poddaného a pána,kte­
rý používal vSech forem ekonomického a mimoekonomického přinu­
cení, aby kolonisté dostáli závazkům. V poslední třetině 19.st. 
byla sociální skladba vystěhovalou do Chorvatska a Srbska pe­
střejší, ale u zemědělského osídlení převažovaly sociálna slabé 
vrstvy vesnice a malých měat, které neměly peníze na stěhování 
Jinam. Přicházely za půdou, která se Jim nabízela za velmi níz­
kou cenu, 6 cílem samostatně na ní hospodařit. J e j i c h způsob ob­
dělávání půdy a znalost zemědělského podnikání byly daleko po­
kročilejší než u domácího obyvatelstva, které v té době ještě 
žilo a hospodařilo v zádruhách. I u těchto kolonistů šlo v hoj­
né míře o skupinovou, příbuzenskou S i lokální migraci, ovšem s 
daleko Širším regionálním záběrem, zahrnujícím kromě Seskýeh 
krajů i moravské. Pro další vývoj ieské kultury ve Slavonii ne­
bylo zanedbatelné, Se se ve zdejších vesnících usazovali při 
svém vandrování i řemeslní tovaryši, z nichž mnozí s i s sebou 
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přinášeli zkušenosti z dělnického tamti a ze spolkového života. 
Pro kraje, které češi k o l o n l z o v a l l , b y l charakteristicky 

etnický a kulturní pluralismus. Ve Sl a v o n i i žili Chorvati a Srbo­
vé vedle kolonistů německých, českých, maďarských, slovenských, 
v Banátš Srbové, Kunmni, Chorvati, N*mcl, Poláci, Slováci, Češi, 
v Bosně muslimové, Chorvati,Srbové, Němci, Italové, Poláci, Ukra­
j i n c i , češi, ve Vojvodové vedle Cechu Bulhaři, Husové, Srbové a 
Slováci. Tyto národnosti odlišovaly se Jazykem, způsobem života, 
kulturou, návyky, normami svého chováni, místy i náboženstvím, 
stupněm národního uvědomění, mírou etnické integrace. Střetávaly 
se zde kultury etnicky s i blízké a vzdálené, kultura středoevrop­
ská B med iteráml a orientální, ale i kultury etnicky s i příbuzné, 
ale různých vývojových stupňů. J e j i c h překonání bylo Často těžší 
a zdlouhavější než překonáni rozdílů dvou etnicky zcela odlišných 
kultur, ale stejného vývojového etadia. 
Tak vypadalo zjednodušeně mili e u , do kterého se stěhovali češi, 
jejichž kultura byla uríena prostředím Seské vesnice a malého 
města dvacátých l e t a poslední třetiny 19.st., t j . dobou, kdy 
se v Cechách ještě robotovalo a dobou, kdy už zde zcela převlá­
daly kapitalistické vztahy. Nebyla to kultura sedláků, ale ma-
lozemědělců, chalupniků a řemeslníků. Základ tvořil kalendářní 
cyklus výročních obyčejů a slavností a rodinné obřady spojené s 
narozením, svatbou a smrtí. U vystěhovalců druhé poloviny l9«st. 
přibyly k této tradiční kultuře ještě další formy společenského 
a kulturního vyžití, jako ochotnické divadlo a spolky. 

Hospodářské soběstačnost kolonistů, kteří se o c i t l i v cizím, 
neznámém k r a j i , v sousedství prinitivně hospodařícího obyvatel­
stva, vedla zpočátku k vzájemné i z o l a c i imigrantů a domácích. 
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Bariéry ve formě od1líného jazyka, odllSné knltury, Jiná hospo­
dářská úrovně 1 Jiného náboženství, byly příílnou, že styk • do­
mácím obyvatelstvem b y l omezen Jen na ne j m t n S j 91 míru /úřad, 
t r h , kostel/- Uzavřená chováni autochtonů vůči lmigrantůa mů­
žeme pozorovat zvláště tam, kda v důsledku racionálníj álha 
hospodařeni docházelo k expansi českých kolonistů na úkor do­
mácího obyvatelstva /Daruvarako/. Označení Pémci, j e l se čes­
kým kolonistům v Chorvatsku dostalo, nabylo p a i o r a t l v n l příchu­
tí /Pámci, dotepenei-přivá ndrovalci/ • Časem vsak doálo k zesla­
beni tohoto přídechu a dnen má označeni Pémac přibližná a s i 
stejný smysl Jako výraz Pravoslávec SI Vlach pro zdeJSlho Srba. 

Cd trvalého usazeni zafial rozvoj enkláv, které s l uchová­
valy svou etnickou specifiku: Jazyk, kulturu, způsob života. 
V prvém adaptačním období se enklávy vnitřní konsolidovaly, do­
cházelo k Integraci různých regionálních skupin osídlenců, k 
vyrovnáváni j e j i c h krajových: zvláštnosti a k vytvářeni etno-
kulturnlho p r o f i l u , který Je charakterizoval uvnitř i navenek. 
Pokud jde o etnické povedení, Jako Jeden se znaků etnické spe­
c i f i k y , domníváme se, že u s t a r a l imigrace bylo by lépe hovořit 
o vědomi společného původu, o tom, že kolonisté pocházejí ze ze­
mí česká nebo moravská. Teto dobové úřední pojetí dostalo se 1 
do povědomí kolonistů a u Jugoslávských Cechů přežilo do součas­
nost i . 

Po počáteční i z o l a c i docházelo v důaledka dlouhodobého kon­
taktu k vzájemnému ovlivňováni. Oboustranná výměna se uskuteč­
ňovala nejdříve ve sféře jazykové a hospodářské. Nejen čeál si 
o s v o j i l i Jazyk jinoetnického okolí, <Ale billngvlsmus zasáhl 1 
domácí obyvatelstvo, které se naučilo hovorové češtině, často 
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v její néřeSní var lnutí. CeSl přejali pěstováni jižních plodin, 
které se objevily 1 v jídelníčku. Rovnáž J e j i c h dům b y l , při 
zachováni několika českých prvků, silně ovlivněn balkánskou 
kulturou. Haproti t o n i domácí obyvatelé se naučili od Čechů ra-
cionslnAJžii obdělávání půdy, úpravě Interiéru a připraví ně­
kterých moučných Jídel. Zatímco ovlivňováni v o b l a s t i hospo­
dářské bylo nutnosti, tradiční duchovni kultura zůstávala dlou­
ho intaktnl vůči Jinoetniclcjmu prostředí, obzvláště tam, kde Ce-
£1 žili v sousedství Srbů a nu slintánu. Ale při akulturacnla pro­
cesu ne£lo Jen o v l i v domácích na kolonisty a naopak, Káme pří­
klady i vzájemného ovlivňováni kolonistů mezi sebou. Ve Vojvodi-
né zůstala ěeak.-í enkláva dlouho uzavřena vlivům srbského etnika, 
ale pronikla do ní kultura německá. Příčinu můžeme hledat Jednak 
v početnosti německé enklávy na zdejším území, Jednak ve společ­
ném katolickém náboženství a v blízkosti české a německé kultu­
ry, co i bylo dáno J e j i c h středoevropským sousedstvím a z něho 
vyplývajícího vývoje. 

V archaickém prostředí balkánských zemi uchovaly s i ieské 
enklávy své lidové zvyky, obřady a sla v n o s t i . V konfrontaci s 
Jinoetnlckýa okolím vynikly rozdíly a lmlgrantl s i uvSdonovali 
svou specifiku. V důsledku toho docházelo v období akulturace 
ke změně funkce některých těchto etnických projevů. To, co bylo 
v prvých letech přirozeným aavázánlm na způsob života v bývalém 
domově, bylo později uměle r o z v i j ano. Některé zvyky, tance, p l a ­
né, které jsme při našich výzkumech zaznamenali, vděčí za své 
uchováni, oživeni, případně vůbec za zavedeni uvědomělé Činnosti 
jednotlivců fii skupin. Toto umělé rozvíjeni etnické specifiky 
bylo většinou spojeno s pronikáním myšlenek českého národnlhr 
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hrotí do prostředí enkláv. J e j i c h n o a l t a l l b y l i Jednotliví kolo­
n i s t i /r.l£*8, r.lSoO/, a l a namažeme pominout ani v l i v mateřské 
zsaě prostřednictvím tl a k u , knih, dopisů, příbuzných a znaných. 
Ityálenky národní aktivizacs naěly ilvnou půdu přadevšlm v» Sla­
v o n i i , kde Jsme od posledního desetiletí 19.»t. svědky organizo­
vaného pořádání tzv. "staročeských " zvyků • zavadaní a noSaní 
krojů při slavnostních příležitostech. Hajvětší rozmach za s t a l 
v tomto ohledu po r . l 9 l P , po vytvoření sáno statná ČSR. Projav/ 
etnická specifiky dostávaly tak výraz národní reprezentace Saska 

enklávy a v m-Sitých situacích p l n i l y 1 funkci p o l i t i c k o u . Ovšem 
tanto "národní" vývoj nebyl u Jednotlivých íaských enkláv oa Bal­
káne stejný. Záleželo na v e l i k o s t i enklávy a na vzdělanosti od 
krajanského centra. Nejméně dotčeny zůstaly Saska osady v Bosně, 
v Banát* • v Bulharsku. 

V současná době Je akulturaca českých enkláv na Balkáně na 
postupu a místy přechází v a s i m i l a c i , napomáhá tomu přirozená 
migrace obyvatelstva, zvětšující se počat smíšených sňatků a své 
učinila 1 poválečná raemigrace, která podstatně snížila počet Še­
chů, zmenšila veli k o s t enkláv a diaspor .1 počet kompaktních čes­
kých l o k a l i t , z nichž některé zcela /Vranduk, Bosna) Vojvodovo, 
Bulharsko/ nebo z podstatné části změnily svou etnickou sklndbu. 

Po strance Jazykově Jsou dnešní bulharští, jugoslávští a ru­
munští Csěl bilingvisté, se stála větším příklonem k bulharštlně, 
srbochorvatátlnš a rumunština, přičemž hierarchie používaných Ja­
zyků se máni ve prospěch jazyka domácího obyvatelstva. U Jugosláv­
ských Čechů Je výjimkou, aby Čech neuměl srbsky či chorvatsky, 
avšak Jsou běžné případy, kdy děti rodičů-billngvistů sice česky 
rozumí, ale nehovoří. 
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E t n i c l t a Českých enkláv na Balkáně ae v součaanoati proje­
vuje předeválm v lidové kultuře. Její nejarchaičtéjél formy naj-
deae v nejstarších českých OBadách v Jugoslávii a v Sumunsku. 
Zajímaví Je s i v táto s o u v i s l o s t i váimnout relace Jazyka-kultu-
ry- etnického vědomí, tří faktorů,v nichž ae nejvýrazněji proje­
vuje e t n l e i t a . Hovnováha tohoto vztahu Je u enkláv a dlaapor ne­
rosena postupující akulturací a asimilací. O Ivanovu Selu, nej-
staríl české osadí v Jugoslávii, se ve třicátých letech hovořilo 
Jako o asimilovaná v e s n i c i , protože část ivanoselských Cechů se 
hlésila k Chorvatům, ačkoliv šlo o osadu endogannl, uchovávající 
velmi staré kulturní formy. Dlouhodobým kontaktem s j i n o e t n i c -
kýn obyvatelstvem, v i z o l a c i od ostatních českých vesnic, začalo se 
u nSJcterých lvanoselakých Cechů mínit atnlcké védomí /"Jesam Hrvat 
čeákovo p o r l j e k l a . " / a nabyt uvědomělého úsilí krajanských spolku 
v Daruvaru mohlo ae Ivanovo Selo zmínit z etnické enklávy v ku l ­
turní Jazykovou enklávu, nebot Jen tyto dva fenomény u vítáiny 
z nich dokládaly etnický původ J e j i c h nositelů. 

Přestože máme příklady i z materiální kultury /Jídelníček, 
odiv, lidové stavitelství/, nejvvrazníjl se etnická specifika 
českých enkláv na Balkán? p r o j e v i l a v kultuře duchovni. Zvyky, 
slavnosti, obřady, zvlá&tí t y , jichž se účastnila celá pospoli­
tost /koledy, obchůzkové hry, svatba, posvícení/, dokonce posi­
lovaly vnitřní Integritu českých osad a byly významným činitelem 
zpomalujícím akulturační proces balkánských Cechů. Aváak ani t r a ­
diční duchovní kultura nezůstala bez v l i v u Jlnoetnického prostře­
dí. V tomto ohledu docházelo nikdy k zajímavým recepcím, Jako v 
případě slovenské vánoční hry v Končenicl na Daruvarsku nebo u 
daruvarských rtožinek, v nichž se pozoruhodným způsobem kontamlnc— 
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valy pokrokové tradice českého a chorvatského národa. Nejsilněji 
pronikla kultura Jinoetnického prostředí do oblasti hudebné ta­
ne í n i . Nejen lidové písně a tance staly se trvalou součásti re­
pertoáru zdejších Čechů, ale i moderní taneční hudba jugoslávská 
a rumunská nabývá u nich stále větší obliby a je Jim bližší' než 
současná taneční hudba česká. 

Na to, Jaké místo v současnosti zaujímá česká lidová kultu­
ra u enkláv na Balkáně, má především v l i v kompaktní usazení Cechů 
ve vesnickém prostředí a tradiční způsob života udržovaný starší­
mi generacemi, zvláště ženami* V okamžiku, kdy kterýkoliv jedinec 
odejde z vesnice za prací nebo z jiných důvodů /sňatek s přísluš­
níkem jiné národnosti/, integruje se ekonomicky a kulturně s pro­
středím, jež mu není cizí, které důvěrně od dětství zná a jež se 
i n f i l t r o v a l o do Jeho povědomí kulturního a společenského. V novém 
prostředí dochází pak k rychlému opouštění etnických znaků a k 
asimilaci. 

Balkánští češi jsou dnes součástí států, v nichž žijí. Sžili 
se už se zdejším prostředím natolik, že se pokládají nejen za 
státní příslušníky těchto zorní, v nichž tvoři etnické, případně 
už Jen kulturní enklávy. Vedle postupující naturalizace dochází 
totiž u jednotlivců ve stéle větší míře ke změně etnického pově­
domí a etnické příslušnosti. Stéle více jugoslávských Cechů se 
hlásí k chorvatské, srbské či jugoslávské / ) / národnosti. Akul-
turací a asimilací mění se i etnokulturnl p r o f i l enkláv, v němž 
nabývá na významu kultura země, v níž češi žiji a s níž jsou se­
znamováni prostřednictvím Školy, l i t e r a t u r y , divpdla a moderních 
sdělovacích prostředků. Asimilace je sice na postupu, ale její 
vývoj není přímočarý, může se zpomalit nebo dokonce zastavit, 
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dojit 1 k H M M n c i atnlcké apadflky enklávy,J*k j w toho 
byli svtdky a Jtigoalávakych Cacba po 1. • 2.světová válca • jak 
to dokládají vysladky národopisných f ý A a d sa sedaaátých lat. 

Posnéaky 

1/ vyskoaj konáni to ČSAV T Rtnonaku v i . 1961-1963, v Jogoalávii 
v 1. 1965-1971. Matarlály s vyxkuaú jsou ulolany T archivu &ET 
ČSAV. 
Pokud Jda o bulharska Cáchy,vyskna byl provedla a :ia—lafiilfl s 

VoJvodovafuaezanych po draho světové válca v obci lovy Přarov, 
okras Břeclav. 

2/ •ajdůleiitajaí publikované Slánky • studia: 
Jaroalav U s r k l , Sbér lidových planí Jugoslávských Čechů na 
Daru vařáku, Národopisné aktuality, 5, 1968, s.268-9. 
Iva H e r o l d o v a ,Akulturařni procaa Saska aanšiny v Cbar-
vsrtaka, H(5rodopisné aktuality, 5, I968, s.B-13. 
Iva H e r o l d o v a , Výxkna Saaká manálny v Jugoalávii 1965-
1967, ČL 56, 1969, s.79-fi6. 
Jaroslav II a r k 1 , Lidová plané Cscbft as Daruvarsko,Slavonie, 
čáaký l i d 56, 1969, s.87-92. 
Vladlair S c h a u f l a r , Hrníiratvi JagoaUvakýcb CacbA aa 
Daruvaraku, Český l i d 56, 1969, a.93-103. 
Hana L a n d o v á , Projevy akulturačnlho proceao v tanaftrta 
folklóru jugoslávských Čechů na Daruvarakn, Barodno atvaralaetvo 
av.29.- 32/69, Beograd 1969, s.291-302. 
Iva H e r o l d o v a , Česká svatba r.1969 v Ivanové Sálu, ná­
rodopisné aktuality 6, 1969, a. 172-18*. 
Iva H e r o l d o v a ,Joaaf V a ř e k a ,Katoda akuplJanJB t t -
nografakog oaterljala aadjn Seskoa aanjlnon a Slavonljl, Rad XVII 
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Kongresa Savaza udruženja f o l k l o r i s t a JugoslaviJejPoraf 1970,Zag­
reb 1970, a.26?-70. 
Iva n a r' o 1 d o_v á , Qodlénji obiíajl daruvaraklh Caha, Sarod-
na umjetnost P, 1971, Zagreb, s.199-250. 
Iva H e r o l d o v a , Vánoc* u daruvarských Čechů v Jugoslávii, 
Národopisné aktuality 8, 1971, ».327-3**. 
Iva H a r o l d o v á , Mio Ettinger a daruvarétí česl, CL, 5b, 

1971, s.342-3^8. 
Josef V a ř • k a , Zua problém der Inte^ratlon de* Bauarnhausas 
i n dan tschechlschan DSrfarn l n Slawonlan, Etnologica slavica 
3, 1972, s.107-126. 
lva H a r o l d o v á , Slovenská vánoční hra u daruvarských 
Čechů, Slovanský národopls, 21, 1973i ».591-604 

Dokumentární fllmyt 
Česká svatba v Ivanovi Sálu, Heroldové-Baran.r.1969-19 A), l6ram, 
40 min. ozvučeno, česká a německá verze. 
Hrnčíř Štěpán Vampula, Heroldové-Šulc, r.1966, 15 min., 16 mm, 
sestřiženo, nedokončeno. 
Babský bál v ldpovcl, Heroldová-Šulc, r.l96ft, 15 min., 16 mm, 
sestřiženo, nedokončeno. 
Va svatbě v Končeniei, Heroldova-Sulc, r.1968, 20 min., 16 mm, 
sestřiženo, nedokončeno. 

3/Josef V a ř e k a , Lidové stavitelství v českých vesnicích Bosny 
/Příspěvek k9 studiu českého Jazykového ostrova/,HA 10,1973,3.169-17 
Iva H e r o l d o v a , Petrifikované zvyky a obřady u bosenských 
Čechů, HA 11, 1974, 0. 
4/ Iva H e r o l d o v a , K otázce charakteru duchovni kultury 
banátských Čechů, připraveno do t i s k u i 
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Joeaf V a r • ic a , Knlturaí společenstv í a difarenclac* v 

lidovém s t a v l t a l e t v í českého Jazykového ostrova na ózami 

j i žn ího Banátu, připraveno do tiakuj 

5/ Vladimír S c h a n f l a r , Olfa S k a l n í k o v á , 

Kultura rumunských Cechů, CL, 49, 1962, s.145-184. 

Olga S k a l n í k o v á , Vladimír S c h e u f l e r , 

Základ hmotné a duchovní kultury kovozamftdllakých obcí v ru­

munském BanétS, 50, I963, 332-342. 

6/ Připravuj* sa do tlskn. 

Dia v e r f a s s e r i n geht i n lhrem Referát von den Ergebniaaen 
der vora I n s t i t u t fíir ~thnographie und F o l k l o r i s t i l c der Tschecho-
slownkiBChen Akridemie der WlBsenschaften b e l den t s c h e c h i a c h e n 
Znklnven i n J u f^oslr.wien und i n Rumiinien unrt b e i den i n Sílďíiiihren 
lebenden Reemlgranten aua B u l g a r i e n vorpenommenen v o l k s k u n d l i -
chen Untersuchungen aus. 7,u den S l t e a t e n t e c h e c h i s c h e n Enklaven 
»iuf fletn B i l k ^ n pehSren d l e Enklaven im Banat /RuraSnien/ und i n 
Slswonlen / J u t j o e l ^ w i e n / , di» i n den zwanziper J O i r e n dea 19.Jh. 
entst-inflen. Die meiat.en Tachechen leben i n J u g o s l w i e n und dann 
i n JíuT./lnien. Jeno Tsehehen, d i a s i c h i n Sudosteuropa niederge-
ln a s e n h n t t e n , gehSrten graaatentílls zu den a o z l a l schwachen 
Sc h i c h t a n der t a c h e c h i a c h e n Land- und Kleinstadtbevčlkerung. 
Ihre A r t der Hodenbestellung war Jedoch r a t i o n e l l e r und i h r e Le-
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Lebensveise f o r t s c h r i t t l i e h e r ala Jan? der helmisehen BevSlke-
rung, dle damals noeh i n KausgeneInschaftea. wirtachaftete nad 
lebte. Dle kompalfte Hiederlassung der tschschischea iBmigranten 
im landllchen Síilleu fBrderte lhre ethalechan Besonderheiten. 
Za einer vechselaaitigen Bseinfluaaung kam ea zun&chst i n uar 
sprachlichen und w i r t i c i i a f t l i c h a n Sphare sowle l a Berelch dar 
materiellen Kultur. Dle t r a d l t l o n e l l e gelstiga Kultur blieb 
lange Z e l t gegenuber den andersetniseaea I l l l l e u i atakt. l a ar-
ehalschen U l l l e u dar Balkanl&nder wa&rten alch dle techechiachen 
Enklaven' lhre Gebrftuehe , Zeremonlen nad Feate. Ihre Bewahrung 
starkte dle IntegritBt der tachechlschen Siedlungen, und v i r kfln-
nen eagen, daaa ale einen wiehtigen, den Kulturentfremdungepro-
zeaa der Balkantachechen retardlerendeB Faktor d a r s t e l l t s n . 
Xber auch dle géistige Kultur b l i e b infolge dea langandauernden 
Kontakte» o l t dem anderaethnlschen U l l l e u nlcht f r e i von frenden 
Einflusesn. Dle techechiachen Volkskundler a t e l l t e n v l e l e Bei-
aplele hSchat intereaaanter Rezeptionen f e s t . Gegenwartig i s t die 
Kulťurentfremdung der tschechischen Enklaven auf dem Balkán im 
Vormarech begriffen und geht stellenweise In elns Aaaimllation 
uber. Dles wird durch dle natOrliche BevSlkerungsmigration, dla 
stelgande Zahl von Hisčhehen gefSrdert, wobei auch die Reemigra-
tlon nach dem Kriege daru beitrug, dle die Zahl der Tschechen 
wesentlich verrlngerte und ao dis GrQsae und Zahl der tschechi­
schen Enklaven und Diaspora-Ersehelnungen verkleinerte. 


